
. . .í I 
DOHODA O MLČENLIVOSTI 

úiavřená dle ustanovení§ 1746 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve z 
1 (dále jen „Dohoda) 

PO 1 005/2020 

ění poŽdějších ��dpi�ů--; 
Došlo na právnl oddělení ezu dne: 

1 5. 12. 2020 

Martinem Peterem Hillem, jednatelem, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl C, vložka 100907 (dále jen „společnost"), a 

2. Česká Zemědělská Univerzita v Praze, IČO: 60460709, se sídlem Kamýcká 129, Praha - Suchdol, PSČ: 165
00, zastoupená Ing. Jakubem Kleindienstem, kvestorem (dále jen „ČZU")

(společně dále také jako „strany Dohody" nebo samostatně jako „účastník") 

Strany dohody mají zájem sdílet navzájem důvěrné informace (dále jen "Dl") za účelem vyhodnocení obchodní 
příležitosti a případného uzavření smlouvy v rámci výzkumné činnosti v oblasti testování motorových vozidel 
(dále jen "Jednání"). Tato dohoda stanoví podmínky, za kterých jedna ze stran (dále jen "Poskytující strana")

zpřístupní Dl druhé straně (dále jen "Přijímající strana").

Pro účely této Dohody a po celou dobu trvání vzájemné spolupráce se Dl rozumí: 
- nápady, informace a data;
- technologie a výzkum;
- informace a smlouvy týkající se podnikání, zákazníků a dodavatelů;
- znalosti, know-how a expertízy včetně vzorců, výpočtů, procesů, postupů, modelů a nákresů a
- práva duševního vlastnictví, ať už registrovaná či nikoli, včetně vynálezů, patentů, průmyslových vzorů,

ochranných známek, autorského práva, obchodních tajemství a know-how (dále jen "PDV") bez ohledu
na to, kdy nebo jak jsou sdíleny, formu média či ústní formou, a zda ke sdílení došlo přede dnem nabytí účinnosti 
nebo až po něm. 

1. POUŽITÍ Dl

1.1 Přijímající strana Dohody se zavazuje, že o všech Dl bude zachována mlčenlivost a: 
1.1.1 Dl budou použity jen pro účely Jednání; 
1.1.2 zpřístupní Dl pouze své mateřské nebo holdingové společnosti a dceřiným společnostem takové 

mateřské či holdingové společnosti po celém světě (dále jen "Přidružené společnosti") a dále 
svým nebo jejich zaměstnancům, zástupcům, dodavatelům, ředitelům a poradcům (dále jen 
"Zaměstnanct), kteří je potřebují znát pro účely Jednání; 

1.1.3 informuje své Přidružené společnosti a své a jejich Zaměstnance, kteří Dl obdrží, o jejich důvěrné 
povaze a nařídí jim, aby s nimi jako s důvěrnými zacházeli; 

1.1.4 bude odpovídat za jakékoli porušení této dohody kteroukoli ze svých Přidružených společností 
nebo kterýmkoli ze svých či jejich Zaměstnanců, a 

1.1.5 dodrží všechny konkrétní směrnice a požadavky, které jí byly sděleny a jež se týkají přístupu do 
prostor, sítí nebo systémů Poskytující strany. 

1.2 V případě, že se Jednání týkají dodávek zboží nebo služeb pro společnost, pak Poskytující strana tímto uděluje 
společnosti svůj výslovný souhlas s poskytnutím Dl kterémukoli zákazníkovi společnosti, který je důvodně 
potřebuje znát za předpokladu, že společnost informuje svého zákazníka o jejich důvěrné povaze. 

2. ZÁVAZKY PŘIJÍMAJÍCÍ STRANY

2.1 S výjimkou toho, co je stanoveno v této dohodě, Přijímající strana neposkytne Dl žádné třetí osobě bez 
předchozího písemného souhlasu Poskytující strany. 
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2.2 Přijímající strana vynaloží za účelem zachování důvěrnosti Dl veškerou přiměřenou péči, která buL 

přinejmenším stejná, jakou by vynaložila při zacházení se svými vlastními důvěrnými informacemi a " 

souladu se všeobecně uznávanými obchodními zvyklostmi. 

2.3 Na písemnou žádost Poskytující strany Přijímající strana: 

2.3.1 vrátí Poskytující straně nebo zničí, vymaže či zreviduje, zcela nebo částečně, všechny originály, 

kopie, překlady a reprodukce Dl v jejím držení a zajistí, aby všechny její Přidružené společnosti 

učinily to samé, a 

2.3.2 potvrdí písemně ředitelem nebo členem výkonného vedení, že Dl byly vráceny nebo zničeny v 

souladu s tímto článkem 2.3 do pěti (5) pracovních dnů ode dne doručení takové žádosti. 

2.4 Přijímající strana si může ponechat kopii kterékoli Dl nezbytnou pro své vlastní metody kvality a auditu nebo 

v rámci automatické elektronické archivace a zálohovacích postupů. 

3. DEN NABYTÍ ÚČINNOSTI A DOBA TRVÁNÍ

3.1 Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a účinnosti 

dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve 

znění pozdějších předpisů. 

3.2 Tato Dohoda se uzavírá do splnění sjednaného účelu, pokud smluvní strany její platnost písemně 

neprodlouží. V případě ukončení platnosti této Dohody přetrvávají závazky a omezení smluvních stran 

týkající se Důvěrných informací poskytnutých během doby platnosti této Dohody, včetně práva na 

náhradu škody bez časového omezení. 

4. KONTROLA DOVOZU A VÝVOZU

Strany budou dodržovat všechny požadavky vnitrostátních i mezinárodních právních předpisů a nařízení

týkajících se regulace dovozu a vývozu, včetně předpisů upravujících mezinárodní obchod se zbraněmi

(ITAR) a vývozních předpisů správního úřadu pro export (EAR).

S. VÝLUKY

5.1 Informace nebudou považovány za Dl, pokud strana prokáže, že:

5.1.1 informace v okamžiku zpřístupnění Poskytující stranou byly nebo se následně staly veřejně 

známými (jinak než v důsledku porušení podmínek této dohody Přijímající stranou); 

5.1.2 informace byly řádně získány od třetí osoby; 

5.1.3 informace byly Přijímající straně zcela prokazatelně známy ještě před jejich zpřístupněním 

Poskytující stranou a nebyly obdrženy od třetí osoby pod závazkem mlčenlivosti nebo 

5.1.4 Poskytující strana udělila předchozí písemný souhlas se zpřístupněním informací Přijímající 

stranou nebo 

5.1.5 jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo věcně příslušným správním orgánem na 

základě zákona a jsou použity pouze k tomuto účelu. 

6. VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

6.1 Pokud soud s příslušnou pravomocí považuje kterékoli ustanovení této dohody za neplatné, zmatečné

nebo nevykonatelné, bude se takové ustanovení pokládat za změněné v minimálním rozsahu nezbytném

k tomu, aby se stalo platným a vykonatelným. Pokud však taková změna není možná, bude takové

ustanovení odstraněno s tím, že zbývající ustanovení budou nadále plně platná a účinná.

6.2 Společnost uzavřela tuto dohodu svým vlastním jménem a jménem svých Přidružených společností.

Společnost se tak bude považovat za Poskytující stranu v případě, kdy jsou jakékoli Dl poskytnuty

kteroukoli její Přidruženou společností v souvislosti s Jednáními.
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ó.3 Veškerá PDV, která vzniknou během Jednání nebo na jejich základě, budou náležet tvůrci nebo původci. 

6.4 Nevymáhání jakéhokoli práva včetně práva na prostředek nápravy podle této dohody kteroukoli ze stran 

se nepovažuje za vzdání se takového práva. 

6.5 Tato dohoda vymezuje úplné ujednání stran ohledně jejich příslušných práv a povinností týkajících se Dl. 

6.6 Žádná ze skutečností uvedených v této dohodě (i) nezakládá partnerství ani společný podnik mezi 

stranami; (ii) nebrání kterékoli ze stran pracovat se třetími osobami ani (iii) neuděluje Přijímající straně 

jakoukoli licenci, vlastnické či jiné právo k Dl. 

7. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

7.1 Právní vztahy vzniklé z této Dohody a vyplývající z této Dohody se řídí právním řádem České republiky,
zejména pak občanským zákoníkem.

7.2 Strany Dohody budou vždy usilovat o přátelské urovnání případných sporů vzniklých z Dohody. Pokud

nebylo dosaženo přátelského urovnání sporu ani do 30 pracovních dnů po jeho prvním oznámení druhé

straně Dohody, je kterákoliv strana Dohody oprávněna obrátit se se svým nárokem k příslušnému soudu.

7.3 Tato Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou stran Dohody a účinnosti dnem

jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve

znění pozdějších předpisů.

7.4 Veškeré změny a doplňky této Dohody vyžadují písemný souhlas obou stran Dohody ve formě vzestupně

číslovaných dodatků.

7.5 Společnost bezvýhradně souhlasí se zveřejněním plného znění Dohody tak, aby tato Dohoda mohla být

předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k

informacím, ve znění pozdějších předpisů a s uveřejněním plného znění Dohody dle 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon

o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

7.6 Tato Dohoda je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž společnost obdrží jedno a ČZU dvě vyhotovení.

7.7 Účastníci této Dohody dále prohlašují, že si tuto Dohodu před jejím podpisem přečetli, že byla uzavřena

po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně. Autentičnost

této Dohody potvrzují oprávnění zástupci obou účastníků této Dohody svými podpisy.

PODEPSÁNO jméne 
icardo Prague s.r.o. 

Ricardo Prague s.r .o. Palác Karlín 
Thámova 11 - 13, 186 00 Praha 8 

Podpis: 

Jméno: 

Funkce: 

Czech Republic 
Tel.: +420 221 729150 Fax: +420 221 729195 

IČ: 27160572 DIČ: CZ27160572 

Martin Peter Hill 

jednatel 

(oprávněný zástupce) 

Datum: .... 3 .. : .. .t!.:.�.½ ......................... . 

PODEPSÁNO jménem 

české zemědělské univerzity v Praze 

Datum: 
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